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YAK 821.111(73)-3

O/ZEHA ITITEPCBbKA
(bira Lepxea)

JKAHPOBI TPAHC®»OPMAITIL
Y I1IPO3I EAEAHOP I1IOPTEP

CTaTTIO IpPUCBIYEHO AOCAIAKEHHIO >KaHpPOBMX KaHOHIB Ta >KaHpoBOi TpaHcdopmarii y
nposi amepukaHchkol nucbMeHHMIi Eaeanop Xogxman Iloprep. PosrasHyro osHakmu Ta
mpobaeMu >KaHPOBMX HOBOYTBOpPEeHL, OKPECA€HO KO0 HayKOBUX PO3BiJOK 3a O3HaYEHOIO TEMOIO.
AKIIeHTOBaHO yBary Ha >KaHposili cieriudini pomaris E. X. Iloprep «Iloaaianna», «/Jesig, mpocTo
JeBiag» Ta OKpeMUX OIOBiAaHb MMCbMEHHUIN i3 1mkay «Short Stories». JocaigskeHoO po3BUTOK Ta
BIMOKpPEM/EHO OCHOBHI TeHJeHIii >XaHpoBol TpaHcdopmarnii nposu E. X.Iloprep B icropuko-
AiTepaTypHOMY KOHTEKCTi, BU3HaUYeHO 3aKOHOMipHOCTi >KaHPOBOTO MMCAEHHs], eCTeTUYHi YMHHUKY,
1[0 BIAMHYAM Ha TBOpYy MaHepy mnmcbMeHHuI. Ilogaapmie BuBYeHHS TeMM Ma€ Taki
repcreKkTBU: KAacudgikaliis sxaHposux TpaHcdopmariiit y Teopdocti E. X. IToprep, ¢popmysanH:A
y3ara/bHeHOI MOJei TeHe3UCy Ta CTPYKTYpU >KaHpoBuX GpopM 1i mposu.

Katrouoei caosa: xanp, xanposa mpanchopmanis, Kxanpoea mooudixauis, mixpodosi ymeoperns,
KaAHposa cneuudixa, pomar, Kopomie onosioaHHs.

[TponioHoBaHe A0CAiAXKeHH: OB’ sI3aHe S3 ITP00.AeMOIO CIIiBBiAHOIIIeHHS XKaHPOBOI TpaHc(popMarii
Ta >KaHpoBoro KaHoHy Yy Tsopuocti E.X. Iloprep. CydacHuii icTOpUKO-aAiTepaTypHmMii IIpoliec
BUPISHAEThC 30iABIIEHHSAM AMHAMi3My Ta 0araroIraaHOBOCTI, IO OOYMOBAIOE iHTEHCMBHI Ta CTpiMKi
3MiHM y >KaHpOBill cucreMi. JKaHpOBiI CTPyKTypu HOCTYIIOBO BTpaydalOTh KaHOHIYHY YiTKiCTh, CTalOTh
6iapIl THYdKMMM, IO BiAKpMBa€ IPOCTIp A48 IIPOsBY IHAMBiAyaAbHO-aBTOPCHKOL iHiriaTmsm. Sk
3asHagae T.B. boBcyHiBchKa, «04HI€IO 3 IJ@HTPaAbBHUX ITPOOJEM Cy4acHOI >KaHPOOTI € y3roAKeHHS ...
dopm xaHpOBUX TpaHCPOPMaAIIiii ... i3 CydacHUMM aKTHMBHO QYHKITIOHYIOUMMH JKaHpaMy Ta BU3HauYeHH:
MexXi TpaHcdopMalii i1 HapoA>KeHHs HOBOTO JKaHPOBOIO KOHCTPYKTY» [1, c. 14]. XyaoxHii aitepaTypi
HnpuTaMaHHi 4Bi pOPMM SKaHPOBMX CTPYKTYp: KaHOHIUHI >KaHpM (ACKpaBMM IIPMKAaJOM € COHET, Xoda
TBOpYa cnaAmuHa Illekcripa 40B0ANTH HasABHICTL €4€MeHTIiB >KaHPOBOI TpaHcpOpMaIlil y COHeTi TaKOXK)
Ta THYYKi, III0 € BIAKpUTUMU A5 TpaHcdOpMallili, OHOBAeHD, HallpMKAaz, eAerii abo HoBeAM B AiTepatypi
Hosoro gacy. fIk yBaxkae B. €. Xaaises, «...[MaabMa IIepIIOCTi cepe/, HEKAHOHIUHMX >KaHpPiB HaA€XUTD ...
pomany» [8, c. 349]. Ha aymky T. B. BoBcyHiBCBKOI, «...KpiM CTiJIKOCTi Ta HOPMaTUBHOCTI KaTeropis >KaHpy
Mag i CyIIpOTHBHY 0COOAMBICTD: BOHA iCTOPMYIHO PYXAMBa, SIK i BCA IIKala XyAOXKHIX ITiHHOCTeI» [2, c. 8].

Teopu, mO MNo€AHyBaAM O3HAaKM PIi3HUX AiTepaTypHUX POAiB i BiAIIOBiAHO BU3HAYAAUCA 5K
MIXPOAOBi YTBOpeHHsI, 3’ IBUAMCS y CBiTOBiN aitepaTypi y XVIII-XIX cTOAiITTSX, TOMY MO>KHa Big3HAa4UTI
AABHIO 1CTOPIIO TeHAEeHIIil >KaHpOBOi Tpchcl)opMaui'l'. AmepukaHcbKa gocaigauiisa Posaai Aitrea Koai y
poboti «A Shakespeare for Comparatists» [10, c. 43] oAHi€IO 3 IepIIMX BU3HAYNMAA BIIAMB 3MiIlTyBaHHSI
>KaHPiB Ha II0AaAbIINIA PO3BUTOK AiTepaTypu. Haykosi po3Bigky BiTYM3HSAHMX Ta iHO3EMHUX YYEHUX y
raaysi aitepatyposHasctBa — I O. denucioka [4], I'.IO.I'pabosmua [3], H.X. Kommcrsaucekoi [5],
A.O.Tkauenka [7], B.€.Xaaisesa [8] — pO3KpMBaIOTL OKpeMi TEOPeTHYHi acIeKTU BUHUKHEHHS
JKaHPOBUX HOBOYTBOpeHb. Teopilo BM3HaYeHHs >KaHPy B yMoOBaxX CyIliapHOI TpaHcdopmaliii Ta
Moaudikariii BU3HaAUeHO B HaykoBux possigkax T.B.Bboscynoscskoi [1, c.20], Ha AyMKy sKoi
«...TpaHcOpMallisl € IepIIol0 BKa3iBKOIO Ha (PYHKI[IOHAABHICTh JKaHPy, ale He CBiAJeHHSIM HOBOIO
JKaHpPOBOTO YTBOpeHHs. Tpancopmariis BTpaya€ CBifi CeHC Ta OCMMCAIOETHCS SIK HOBE >KaHPOBE
YTBOPEeHH:I, AKIIIO CIIOCTEepira€Thcsl IMOBTOPIOBAHICTh MEeBHUX TpaHCcPOopMallill BcepeAVHi OAHOTO >KaHpY»
[1, c. 23-24].

Hosusna Temn 3ymMoB4eHa BUOOpOM 00’€KTa 40CAiAKeHHs: BIIepIlle ¥ BiTYM3HAHOMY Ta CBiTOBOMY
AiTepaTypO3HaBCTBi  34iJicHeHO cIpoOy CHCTeMHOIO aHaJlidy >KaHpoBOi crenudiku TBOPYOCTI
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E. X. IToprep. YKpaiHChKOIO MOBOIO IIepeKAajeHi AnIle ABa pOMaHM IIMCbMEHHMINi, He3Bakaloul Ha Te,
mo AitepatypHy cnaamuny E. X. I[Toprep craHOBASATH IIMKA OmOBigaHb «Short Stories» Ta I'ATHaAIAThH
pomaniB. [luranns >xanposoi TpaHcdpopMamil TakoOX 3aAMINAIOTLCSI HEAOCTAaTHBO PO3KPUTUMU Y
AiTepaTypO3HaBCTBI.

JocaigXeHHsI Ma€ Ha MeTi BU3HaueHHsI JKaHPOBUX KAHOHIB Ta €4eMeHTiB XXaHpoBoi TpaHcpopMariii
B pomanax Ta onosigaHHsx E. X. IToptep. ITocTaBaena mera 3yMOBAIO€ HeOOXiAHICTh BUPIIIEHHS TaKUX
3aBJaHb: 3'sCyBaTH CyKyIIHICTh >KaHPOBUX AO0MiHaHT y TBopuocTi E. X. IlopTep, BUOKpeMUTH TUIIOAOTIUHi
0Cco0AMBOCTI ii ITpO31; BU3HAUYNTY eCTeTUYHi YMHHMKY, IO BIIAMHYAM Ha TBOPYY MaHepy MUCbMEeHHUIII.
O06’exr BuBueHHs1 craHOBAATHL poMmanu E.Iloprep «Aesia, mpocro Aesia», «IloaasianHa», oroBigaHH:
«/leai B yopHomy». [Ipeamerom gocaiaskenns € XaHpoBi TpaHcopmarii y mposi Eaeanop IToprep.

Pomanu E. X.Iloprep «Aesia, mpocro Aesig» («Just David»), «IToaaianna», («Pollyanna») ta
onosiganaa «/eai y uopnomy» («The Lady in Black») meperykyioTbcs Agekiabkoma TeMaTUYHUMMU
MOTMBaMU: Bipy, ciM’i, AUTUHCTBA, PaJOllliB Ta TOPs, IO CTAHOBAATH IEBHUII TeMaTUIHUI KOMIIAEKC,
NpUTaMaHHUI COIiaAbHO-TICMXO/AOIIUHINM MHpo3i. 3rajaHi BuIle pOMaHM IIOCiAalOTh 4idbHe Miclle y
CeIMEHTI AUTAYOI AiTepaTypy, HaTOMICTb TBip «/leai B 4yOpHOMy» BBiMIIOB 40 HuKAy «KopoTkux
OIIOBiAaHb», IPU3HAYEHMUX 445 AOPOCAOTO YUTaya.

Unrarnpka ayauTopis nosHaommaacs 3 pomaHoMm «lloaaianna» 1913 poky. Ha mepimit rorasa,
>KaHpOBa CTPYKTypa I[bOTO TBOPY BiAIIOBiJa€ MOMYAAPHIil TeHAEHIIIT AiTepaTypu 445 I0HanTBa KiHIls XIX
— mo4yaTKy XX CT. — 300pa>keHHIO SIK TOJOBHMX I€pOiHb HEeIIOBHOJAITHIX AiBYaT, IO 3aAMIIMAKCI Oe3
GaTbKiBChbKOI ommikn. /o Takux TBOpiB HaAeXKaTh «Xaiidi» IIBeNIapchbKOl MYCbMEHHNUII VMoxauHu Cripit
(1899 p.); «Pebexka 3 Ppepmn Canniopyk» Keirr Ayraac Birrim (1903 p.) — aiteparypa CIIA; «Enn i3
3eseHNx gaxis» Aioci Moa Montromepi (1908 p.) — Kanaga; «Taemunumit cag» ®pencic Eaisu Xogsxcon
beprer (1911 p.) — aHrao-amepmkaHchka AiTepatypa. CTaHgapTHa CIOXKeTHa AiHisl TaKMUX TBOPiB —
yBeAeHHs CaMOTHBOI AUTMHU A0 HOBOIO CepejOBMINA, y SIKOMY TIepoiHsd CIIOYaTKy BidgdyBae cebe
Heba>kaHOIO, asle IIOCTYIIOBO 3aBOIIOBY€ CUMIIATIl AI0AeI1.

l'ososna repoins pomany E.X.Iloprep, Ha BiaMmiHy Big cBoix mpooOpasiB, HagideHa OiabIm
CKAaJHVMM XapaKTepoM: II HeBMMyIlleHa IIOBeAiHKa, IIi4AiTKOBa HeTaKTOBHICTb Ta MaKCHMMadi3Mm
HiAKpecaeHi 4erKolo ipoHi€io Ta rymopoM asropa. Hanpukaag, 1mig yac po3MoBu 3i cTapuM CaAiBHUKOM
Tomowm, sIKuit He MOXKe po3irHyTu apTputHy cruny, IloaaianHa Kaxke, 10 BiH MOXXe «padiTh 3 TOrO, 1110
itomy He TpeOa 3aliBuil pa3 HAXMAATUCH, OO IpocalysaTi, 60 BiH, OauTe, i Tak y>XKe 3irHyTmin» [6, c. 15].
I'epoinsa npuxoants 40 Xurteais beaainrcsiaaa 3 OakaHHAM nodapysaTtu iM «I'py y pagicTb», CyTHICTB
SIKOI «y TOMY, I1f00 3HAMTHM IIOCH, Big YOTO MOXKHa pajiTy — HEBa>KAMBO Big, 4oro...» [6, c. 24]. ITicas Toro,
SIK 3a AOIOMOIOIO AMTSYOIO OITMMIi3My TOpoAfHM OyaAM 3TypTOBaHi, >KMTTECTBepAHE CBiTOOAYeHHs
IToaaiannm mpoxoauTs 4epe3 6oaicHe BUITPOOYBaHH:.

Tematyani MOTMBM TTOUYTTsA OOOB 3Ky, TOPAVHI, CAMOTHOCTI Ta KaAilTBa HEOAMIHHO ITOB’s3aHi 3
ro40BHOIO TemoIo, «I'poio y pagicte», 40 sAxoi I[loasianHa 3aaydae micbke ToBapuctso. I[loasianHa BMie
paaiTi He3aAeXXHO Big TOTO, SIKi po3uapyBaHH:, BaXkKKi abo GesHaailiHi cuTyaril MOXKYTh CTaTHUCS; BOHA
KI1Aa€ BUKAVK THITIOUI CUTYyallii, HeMOB KaXy4n: «YuMm Bakue, TuM Oiablre 3a40B0aeHHA». Hanpukaag,
koau Iloaaianna npuixaxae 40 Mic Iloaai, BoHa crioaiBa€Tscs, 10 Oyae SKUTH y IpeKpacHill IIpocTopiit
KiMHaTi 3 XOpOIIMMH MeDAsIMU, A3epKalaMM Ta KapTMHaMM Ha CTiHaX. 3aMiCTh IIbOTO BOHa OTPUMYE
roay KiMHaty Ha ropumii. Iloasianna Bupimrye, mo Moxke OyTH IacAMBOIO TaM, Ae HeMa€ A3epKaaa,
aj>xe BOHa He OyJe AMBUTHUCS Ha ceOe Ta OauMTM BECHSHKMU; AiBUMHA MOXKe OYTU IIJaCAMBOIO 3aBAAKI
TOMY, IIO HEMa€ KapTUH Ha CTiHaX, TOMy IO y Hel € Kpallla KapTMHA — IPeKPacHUil KpaeBud, KU
MO>KHa 1oOauntn y BikHi. CMMBOJiKa IIpeAMeTiB HaTsKa€ Ha Te, IO A3epKalo Ta KapTUMHU MOXYTh
3iICcyBaT! AI0AVHY, 3poOnTH 1i eroreHTPUYHOIO, Ha BiAMiHY Big IpUPOAY, CIIPABXKHBOIO AOHBKOIO SIKOI €
HeBumyieHa [Toaaianna. [MlacamBa posp’sska BigoOpaskae igeliHO-TeMaTUMIHUI 3aAyM TBOPY: TypOOTa
OKpEeMOTO iHAMBiAa PO IHIINMX Ma€ IOTeHIliaA A4 CTBOPEHHsI CyCHiAbHOI B3a€MOMIATPUMKY TOAI, KOA
11e Halbiapmn HeoOXigHO. CaoBa, sxkuMu [loasianHa 3akiHdy€e AnCTa 40 TiTKM («3 BeAMYe3HOIO AI000B'I0
40 Bcix» («With heaps of love to everybody») [14]), ocTaTo4HO BUABAAIOTE aBTOPCHKUIL 3aAyM.

Hespasxaroun Ha HPUTOAOMIIAMBUM YCIiX poMaHY, KpUTMKa CIpUIiHAJAA 1IOTO HEOAHO3Ha4YHO.
Kaayaiss Miaac cxapakrepusysasa IloasiaHHy sK «poMaHTUUHY, Oe3BMHHY, 3aHaATO CEHTMMEHTaAbHY,
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3aHaATO iZeaapHy TepOiHIO, sKa Oyaa yocoOJeHHsAM BeceAOIliB Ta 3a40BoAeHH:A» [11]. IlmcomenHMIL
pinryue 3acyamnaa Take IpuMiTHBHe po3yMiHHs 00pasy [loasiannam 1mig gac inTeps’o: «fI mocrpaxaaaa 3a
IToaaianHy, TOMy 11O MOBeAiHKY TIepOiHi 4acTO OIIiHIOIOTh HecIlpaBeaAuBo. /104M BBakalOTh, HiOUTO
IloasianHa mebGede, «pagie Big ycporo»... Sl HikoAmM He BBakasla, IIO MU IIOBUHHI 3allepedyBaTu
anckoMpopT, 0iab Ta 340, s MPOCTO IOAyMada, IIIO KOKHMII Hece B coOi g4o0pe cBiT40, TpeDOa TiAbKu
BMITH BiAKPUTH CBOIO ALY Ta II0AapyBaTH 1ie CBiTA0 A10asam» [11].

Pociiicbka nepexaagauka H. /1. TpayGepr nanmcaaa B micaaMosi 40 pomany «I[loasianna»: «... rpy
o Tpeba 3acTocoByBaT 40 cebe, y KpallHbOMY pasi — 40 THX, XTO IIPOCUTDL pO3paay; iHaKIlle BuUiije Te,
mo Kit Iia06ept YectepToH HasmBas «00pasAMBUM ONTUMI3MOM 3a 4y>KMIT paxyHOK» [9, c. 58]. 'oaoBHa
repoiHsl POMaHy 3 TiAHICTIO Hece CBOIO MICiIO y CBIT AI04€if — MaAeHbKUX Ta AOPOCAUX. 3 O4HOIo BOKY,
YMIHHAM padiTi BOHa PATY€E CBOIO AYIIY Bij 3a3ApOIliB, 031001€HH Ta THIBY, 3 iHIIOro — BigKpUBa€
masx inmmm. ITpo Te, mo poman «IloasiaHHa» BUIIINIOB 3a paMKU AiTepaTypHOTO KUTTS Ta HaOyB O3HaK
coniaapHOrO sBuma y CIIIA, cBiguaTh umMcaeHHI KAyOM IITaHYBaAbHUKIB TOAO0BHOI TepoiHi Ta crpoba
OaraTbox Aroeil mpogosxutn «I'py y pagicte» («The Glad Game») 3a BianoBigHMMHN IpaBMAaMuU B
peaasHOMYy >KMTTi. XpUCTIAHCEKI igei pagocti (Ilocaanns ceatoro amocroaa IlaBaa ao ¢uanm’sn),
21000Bi 40 0AMXXHBOTO, BUIPOOyBaHHS Ta MOpaAbHe BAOCKOHAJAeHHs TepoiB HaOAMKalOTh POMaH A0
>KaHpy npurtyi. HaroMicTs aBTOpChKa iHTepIipeTaltist Ta olliHKa 0OpasiB, 4iTKa BU3HAYEHICTh Xy40XKHLOTO
IIPOCTOPY € O3HaKaMI peaaicTMYHOro poMaHy. PoMaH BiATBOpPIOE IpaBAUBY KapTUHY SKUTTSA MaleHbKOTO
micreuka Hopoi Amnraii mowarky 1900-x poxis. Buxopucranust BignosigHOrO Aiasekrty 30aradye TBip
perioHaabHOIO A€KCUKOIO, e1eMeHTU SIKOI pO3KpMBaIOThCs ITig yac Aiaaoris 1okoisku HeHci Ta cagiBHuka
Toma, uni obpasm yocoOAIOIOTh MicreBuii KoAoput. He BigMOBAsSIOUMCh Big KAacHMIHUX 3400YTKiB
POMaHHOTIO >KaHPY, MMCbMEHHUIIS 404a€ AO OTO CTPYKTYPU HOBi eAeMeHTH, BigllpaljbOByIOuM BAaCHUIA
ctuab. Otrxe, «Iloasianna» E. X. [loprep — 11e peasicTmuHmit poMaH 3 eAeMeHTaMI MPUTUi Ta TPH, IO
CBIAYMTD PO HaSABHICTH MEBHNUX KaHPOBUX TpaHCPOpMalliil y TBOPYOCTi IMCbMEeHHMUII].

Poman «JeBig, mpocto JAesia» Oys Hagpykosanmii 1916 p. Po3rosiab mpo AecsTHpi9HOTO XA0MIMKa
PO3IIOYMHAETECS i3 ApaMaTU4HOI I104il — CMepTi OarbKa. XyA0>KHiil TpocTip poMaHy MO>KHa ITOPiBHATHU 3
AOBIOTPMBAAMM IIASIXOM AIOAVHU A0 ceOe Ta A0 aiogeit. Obpas cyMHOI 4OpOIM 3aII04aTKOBY€ PO3BUTOK
Ail B poMaHi, a4Xe caMe IIij 4ac IOAOPOXi TpariuHO OOpMBAETHCA KUTTS OaTbKa, AKUI AeaBe BCTUT
3aAMIINTYU AAs CUHA OCTaHHI HacTaHOBM. IM'sl roA0BHOrO Trepos, Ge3CcyMHIBHO, HaTsAKa€ Ha CIOXKeT 3i
Craporo 3amnosity: MOXXHa IIpOBeCTU Tapadeasb i3 ApyruM mapem Ispaiato, JaBigom, sSKuii CIiBas Ta Ipas
Ha apQi. Excriosuniss pomany (yOora Beueps, OigHMIT AiM, AKUIT CKOpPO OCHUPOTi€) HaJaIlITOBYE Ha
pO3AyMM IIpO >KUTTEBI ITOHeBipsAHHA. MysuKa, 110 AyHa€ A4s1 OaTbKa, sSCKpaBuil oOpa3 HaBKOAMIITHBOI
npupoau, 3abapBAeHuii ClladaXxaMy BeUipHbOI 3arpaBy, 3MYIIYIOTh 4MTada BigipBaTucs Bij >KUTTEBOI
Ipo3y, MOPUHYTU y LapuHy mucrenrsa: «It was no new thing for David to “play” the sunset. Always,
when he was moved, David turned to his violin. Always in its quivering strings he found the means to
say that which his tongue could not express.Across the valley the grays and blues of the mountains had
become all purples now. Above, the sky in one vast flame of crimson and gold, was a molten sea on
which floated rose-pink cloud-boats» [13].

Komnosunist pomMany, sAKuil CcKAada€TbcA i3 25 po3aiai, Haragye My3WYHMI TBip, IO €
3akoHOMipHMM, agxe E. X. [loprep Ha rmoyaTKy cBO€i Kap’€pu BMBYada KAaCMIHY MY3uKy. IlepesxuBanH:
repois, IXHi cTpaXkAaHHs, AI000B — yce CYIPOBOAXKYETHCS YapiBHUMM MY3UYHMMU KOMIIO3UIILSIMMY, SIKi
BuKoHy€ Aesia. fIK y cKaagHOMy MY3M4YHOMY TBOpPi, y pOMaHI IOEAHYETLCS PO3MaAITTS >KaHPOBUX
NPpUITOMiB: BHYTPIIIHINI MOHOJAOTI, AMHaAMIYHMII Aiador, AipMYHMII BiACTYII, BMKOPMCTaHHs 0Opasis-
cuMBOiB. Po3gymMy mpo cIpaBXKHi IIiHHOCTi, IMOPiBHAHHA AYXOBHOTO Oaratcrsa 3 MaTepiaAbHUMMU
6aaramu, 6ibaiHI aA103il 3HOB-TaKM HaOAVKAIOTh poMaH 40 nputdi. CUMBOAIYHUM € 006pa3 CKPUIIKK
Crpagisapi, KU1 yocoDAIOE€ CMAYy BMCOKOTO MUCTelTBa, TalaHT /Jesiga. CMMBOAIUHI O3HaKM MaroOTh
TaKO>X Ha3BM OKpeMMIX po3aiais poMany: «byaunox Ha marop0i», «Crexxka», «Taemuui», «lIpexpacumii
cBiT» TOmO. AJiasorm repois mictku, crucai, aae emoninni. I'epoi E. X. Iloprep mnpoxoasars uepes
BUITPOOYBaHH:, TIOHEBiPSHHS, BOHN CIIOBHEHi BipOIO B IIMPOKOMY PO3yMiHHI IIbOTO CA0Ba Ta A1000B'I0 40
AI04€e7, ToMy IacAuBuil (piHaa € 445 HUX TPaAMUIINIHOIO BUHAropoAolo Bia mucbMenHuni: «There in a
quiet kitchen he plays to an old man and an old woman; and always to himself he says that he is

59



ISSN 2075-1486. ®iroroziuni nayxu. 2017. Ne 26

practicing against the time when, his violin at his chin and the bow drawn across the strings, he shall go
to meet his father in the far-away land, and tell him of the beautiful world he has left» [13].

Ornosiganns «/leai B yopaoMy» 3 uKkAay «Short Stories» HiONM IPOAOBKYE giaa0r aBTOpa 3 YNTAYEM
IIpO TOAOBHi IIHHOCTI >KMUTTS Ta CTaBA€HH: AIOAVHM AO HUX. 3a 3MIiCTOM Ta >KaHPOBOIO cIrerngikoro
OTIOBiZaHH: HaOAVKeHe A0 IIPUTYi. Joro croxeT o6y A0BaHMII Ha >KUTTEBII CUTyarlil, po3s’s3ka MiCTUTDb
MopaAbHMII YpokK. Ilicas cmepTi goHbKM XeAeH yTpaTnaa BiA9yTTs pajocTi, KUTT HaueOTO 3yIMHNAOCS:
«MOBYUTb» TOAMHHMK Yy ii KiMHaTi, BeceAMii CMiX MaJAeHbKOTIO CMHa ApaTy€ TepoiHIO, BOHa pilryde
BiAMOBASIETBCA BiJ IIMPOTO CHIiBYYTTS 4oA0BiKa. I'HiTIOWy arMocdepy MiAKpecAOIOTh TpaypHUIT OAST
XezseH Ta peui mazenbkoil Kerain, ski mocriiiHo HaraAyiots Marepi mpo ii Brpaty: «Near her a child’s
white dress lay across a chair, and on the floor at her feet a tiny pair of shoes, stubbed at the toes, lay
where an apparently hasty hand had thrown them. A doll, head downward, hung over a chair-back, and
a toy soldier with drawn sword dominated the little stand by the bed...» [12]. Auite Bumagxosa 3ycrpid
Ha IIBMHTapi 3MIiHIOE CTaBA€HH: IepOiHi 40 XXUTT:, CiMT Ta 40 ceDe. Po3II0BiAb cTapol HAHBKY PO Te, 5K
micas cMepTi AUTUHU Big TOpsl pO3Iaja€Thcsl, 3HMKAE Ilida poauHa, 30eHTexxye XeaeH. Hampmkinii
OIIOBiZaHH:A MiHOPHaA TOHAABHICTh 3MIHIOETBCSA Ha ONTUMICTMYHY, TEMHHUI KOAIp 3HMKAE, XiHKa OAsirae
6iay CyKHIO Ta IpHUKpalla€ BOa0ccsa 0ia010 TposHAow. OmnosiganHs «/ledi B 4OpHOMY» HeBeAMKe 3a
00cATOM, AMHaMiuHe, CIIOBHEHE CHUMBOJAIYHUX JeTadell, KOHTpacTiB Ta IIPOHM3AMBUX €MOLIiil.
Kozomnogaibna kommnoswuiiis (ob6pa3u TroAMHHMKA Ta AUTSAYOI KiMHATM BigKpUBAIOTh i 3aBepIIYIOTH
onoBiganH:a) HAOAMXKY€E TBip 40 >XaHPY Hpo3oBoro sipira. Pagichmii ¢iHaabHUIT akopd A€MOHCTPYE
KUTTEBE Kpeao aBTOpa, Bipy IMCbMEHHMIN y ciMelHi miHHOCTL: «“Muvver! - it's muvver come back!”
cried a rapturous voice. And with a little sobbing cry Bobby’s mother opened her arms to her son» [12].

Orxe, OCHOBHUMM TEHAEHIIsIMM >XaHpoBOi TpaHcpopManii emiunmx TtBOpiB E. X. IlopTep €
TSDKIHHSL A0 HOPUTYi, AipM3M, IIO€4HaHHS O3HAK COLIiaAbHO-TICMXOAOIIYHOI, peaAicTM4YHOI IIpO3u 3
€4eMeHTaMI AeTeKTUMBHOTO pOMaHy. 3aKOHOMiPHOCTI >KaHPOBOTO MICAEHH:I IMMCbMEHHUIII ITOB A3aHi 3 11
€CTeTUYHNMU BIIOJ00aHHAMI Ta XPUCTUIHCHKOIO Ppiaocodiero.
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OLENA PITERSKA
GENRE TRANSFORMATION IN THE PROSE BY ELEANOR PORTER

The article deals with identification of genre principles and how E. H. Porter's individuality impacts on some
genre transformations in her novels. The object of investigation is E. H. Porter's prose. The aim of this study is in
concordance of E.H.Porter's overall values to her originative specification. The tasks of investigation are: to
summarize researches in a genre theory; to distinguish E. Porter's complex novelistic achievements; to determine
aesthetic factors which impact on writer's creative way; to find out the complex of the genre dominants in
E. H. Porter's creation; to analyze the literary time, space and narrative means in the novels.

The article of great help to analyze and interpret E. H. Porter’s novelistic achievements. This article reports the
results of the E. Porter's genre specification as a subject of investigation. The article is of interest to researching genre
transformation as an effective instrument of literary creation. The only two novels are translated into Ukrainian
although E. H. Porter’s literary heritage includes fifteen novels and the cycle of “Short Stories”. Before earning her
renown as a children’s author, Porter was a successful short-story writer, having over two-hundred stories published
in various women'’s journals of the era, some under an early pseudonym “Eleanor Stewart”. Further studying of this
this issue has the following perspectives: classification of genre transformations in the legacy of E. H. Porter and
determining their value for further development of the genre “Novel”, “Short Story” in the world literature.

Key words: genre, genre transformation, genre modifications, inter gender formation, genre features, novel, short story.
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